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 ءانبأ ةثلاث امھل يتدجو يدج
 لیبازیإ مھربكأ .ءانبأ مھل مھتثلاثو
 اھتلئاعب تنتعا املاطل يتلا يھو
 نأك مھلجأ نم  اھلخد نم تعطتقاو
 عاتمتسلاا ةصرفً اعیمج مھل حیتت
 عتمتتو .لافتحلال اھتزجح ةفرغب
 نھعیمجف اھتافص سفنب اھتانب
 ةیلوؤسملاب تامزتلمو تامظنم
 مظنت يتلا يفوص نآ نھربكأو
 اھیدج جاوز يركذ لفح اھسفنب
 اھیدی نیب روملأا لك تناك .نیتسلا
 ءانبأ ھنظی ام اذھ سیل نكلو
  .اھمامعأ

Grandma and Grandpa have three 
children. They themselves have 
children. Isabelle is the eldest 
daughter. She has always taken 
care of everything for the family 
and passed on the benefits of her 
job to her parents, allowing 
everyone to enjoy a party room, 
for example. Her daughters are 
also known to be very organized 
and dedicated. The eldest, Anne-
Sophie, is keen to organize her 
grandparents 60th wedding 
anniversary party by herself. She 
has taken everything in hand. Her 
cousins don’t see it that way. 

Papi et Mamie ont trois enfants. 
Eux-mêmes ont des enfants. 
Isabelle est la fille aînée, elle s’est 
toujours occupée de tout pour la 
famille et fait bénéficier des 
avantages de son travail à ses 
parents. Permettant à tout le 
monde de profiter d’une salle des 
fêtes par exemple. Ses filles sont 
elles aussi réputées pour être très 
organisées et dévouées. L’aînée, 
Anne-Sophie tient à organiser par 
elle-même la grande fête des 60 
ans de mariage de ses grands-
parents. Elle a tout pris en main. 
Ses cousins ne voient pas les 
choses ainsi. 

 :تایصخشلا
 ةیساسلأا ةھجاولا يھو يفوص نآ
 رییبو لیبازیإ ةنباو میظنتلا يف
 اكولو لاوب مع ةنباو ةراس تخأو
 .لیماكو
 ةراس مع نباو اكول وخأ وھ :الاوب
 يتابن وھو لیماكو يفوص نآو
 .هدلاو عم ریبك فلاخ ىلع ودبیو
 
 ةراسو اكولو لاوب مع ةنبا :لیماك
 .ھل ةبرقم ةقیدص يھو يفوص نآو
 ىلع قلطی ذإ كرتشم مسا لیماك
 نكمی ةیصخشلا كلتو تنبلاو دلولا
 .لجر لثممب ةلوھسب اھلادبتسا
 

 نلآ ىرغصلا تخلأا يھ :ةراس
 .ةنس 17 اھرمعو يفوص

 

Characters : 
Anne-Sophie: She is the central 
figure in the organisation. 
Daughter of Isabelle and Pierre. 
Sister of 
Sarah. Cousin of Paul, Luca and 
Camille. 
 
Paul: Luca’s brother, Sarah, 
Anne-Sophie and Camille’s 
cousin. He is a vegan and is very 
opposed to his father. 
 
Camille: Cousin of Paul, Luca, 
Sarah and Anne-Sophie. She is 
good friends with Paul. Camille is 
a mixed name and this character 
can easily be male. 
 

Personnages :  
Anne-Sophie : Elle est la figure 
centrale de l’organisation. Fille 
d’Isabelle et Pierre. Soeur de 
Sarah. Cousine de Paul, Luca et 
Camille.  
 
Paul : Frère de Luca, cousin de 
Sarah, Anne-Sophie et Camille. Il 
est végane et se montre très 
opposé à son père. 
  
Camille : Cousine de Paul, Luca, 
Sarah et Anne-Sophie. Elle est très 
amie avec Paul. Camille est un 
prénom mixte et ce personnage 
peut facilement être de genre 
masculin.  
 



 مع نباو ریبكلا الاوب وخأ وھ :اكول
 .ةراسو يفوص نآو لیماك
 
 لوصأ نم اكول ةجوز يھ :انیلدجام
 ةساردلا ءانثأ ھب تقتلا ةینانوی
 .ایلاطیإ يفً ایوس ناشیعیو
 
 .ةراسو وبیت يفوص نآ وبأ وھ :رییب
 
 يف ثادحلأا رودت :ةلدان /لدان
 نم يفوص نآ تبلط ثیح معطم
 میظنت يف اھتدعاسم اھمامعأ ءانبأ
  .ةرھسلا

Sarah: Anne-Sophie’s little 
sister. She is 17 years old. 
 
Luca: He is Paul’s older brother. 
Cousin of Camille, Anne-Sophie 
and Sarah. 
 
Magdalena: Luca’s wife, of 
Greek origin, met during their 
studies, they live together in Italy. 
 
Pierre : father of Anne Sophie 
Thibault and Sarah 
 
A waiter: the scene takes place in 
the restaurant where Anne-
Sophie has called the cousins to 
organise the help she needs for 
the evening. 

Sarah: petite sœur de Anne-
Sophie. Elle a 17 ans.  
 
Luca : Il est le frère aîné de Paul. 
Cousin de Camille, Anne-Sophie 
et Sarah.  
 
Magdalena : épouse de Luca, 
d’origine grecque, rencontrée 
pendant leurs études, ils vivent 
ensemble en Italie.  
 
Pierre : père d’Anne Sophie 
Thibault et Sarah 
 
 Un.e serveur.euse : la scène se 
passe au restaurant où Anne-
Sophie a convoqué les cousins 
pour organiser l’aide dont elle a 
besoin pour la soirée. 

 ةلواطلا لوح – معطم /ناكملا
 اكولو يفوص نآ نم لك سلجی
 لیماكو ةلدانلا /لدانلاو لاوبو
 .انیلدجامو ةراسو

Restaurant atmosphere - around 
a table the characters present 
are: Anne-Sophie, a waiter, 
Luca, Paul, Camille, Sarah, 
Magdalena. 

Ambiance restaurant - autour 
d’une table les personnages 
présents sont : Anne-Sophie, une 
serveur.euse, Luca, Paul, 
Camille, Sarah, Magdalena . 

  ؟ ریكیللا ذیبن نمل :ةلدانلا /لدانلا
 
 انھ :يفوص نآ
 
 ؟ةریبلاو :ةلدانلا /لدانلا
 
 ةدحاوو انھ ةدحاو :يفوص نآ
 لھو ؟ انھ ةدحاو نظأو لیماكل

  ؟ةریب يلع تلصح
 
 ىلع تلصح لھ ،الاوب ای :اكول
 ؟ةریب
 
 معن :الاوب

A waiter or waitress: who is the 
kir for? 
 
Anna-Sophie : Here 
 
A waiter : And the beers... 
 
Anne-Sophie : There’s one there, 
one for Camille, and one here I 
think? Did you have a beer? 
 
Luca: Paul, did you have a beer? 
 
Paul : Yep 

Un.e serveur.euse : le kir c’est 
pour qui ? 
 
Anna-Sophie : Ici 
 
Un.e serveur.euse : Et les bières ... 
 
Anne-Sophie : Y’en a une là, une 
pour Camille, et une ici je crois ? 
T’as pris une bière toi ? 
 
Luca : Paul t’as pris une bière ? 
 
Paul : Ouaip 



 يف .انھ ةیقبلاو اھآ :يفوص نآ
 عیمجللً اركشو يتدجو يدج ةحص
 !میظنتلا يف ةدعاسملا ىلع

Anne-Sophie : ahh we found it, 
and one there ! BON BAH to Papi 
and Mamie and especially thank 
you  all for helping with the 
organization. 

Anne-Sophie : ahh on a trouvé, et 
une là ! BON BAH à Papi et 
Mamie et surtout merci à tous 
d’aider à l’organisation 

 بخنلا ةلواطلا لوح عیمجلا يستحی
 نیصخش عمسن -نآ ھتعفر يذلا
 يتأی ً،اریخأو رابخلأا نلادابتی

 نم ةیفلخلا يف يفوص نآ توص
 نع ملكتت ةلواطلا نم ىرخأ ةیواز
 ىلإ نذإ جاتحن" :لوقتو میظنتلا
 يذلا تقولاو ،تاورتشملا میظنت

 خیراتلا ددحت .محللا يھطل ھجاتحنس
 ءارش ...روملأا ةعباتم انیلعو
 لودج تقسن انأوً اضیأ تایلوحكلا
 "ماھم
 
 لیماك نم نم برقلاب نوفوركیاملا
 بناجب ناسلجی نیذللا الاوبو
 فارطأ نلادابتیو ضعبلا امھضعب
 .ثیدحلا

The whole table is toasting - two 
characters can be heard talking to 
each other, taking news. 
Eventually, Anne-Sophie is 
heard in the background at 
another part of the table talking 
about the organisation: &quot; So 
we need to sort out the 
shopping, the cooking time for 
the meat. The date is chosen. We 
have to follow... The purchase of 
alcohol too, I’ve made a 
comparative table. 
 
The listening point is near the 
characters Camille and Paul who 
are sitting next to each other and 
talking to each other. 

Toute la table trinque - on entend 
deux personnages qui parlent 
entre eux prendre des nouvelles. 
Éventuellement, on entend Anne-
Sophie en fond à un autre endroit 
de la table qui parle de 
l’organisation : « Donc on a 
besoin de  régler les courses, le 
temps de cuisson de la viande. La 
date est choisie. Il faut suivre... 
L’achat des alcools aussi, j’ai fait 
un tableau comparatif » 
 
Le point d’écoute est près des 
personnages Camille et Paul qui 
sont assis l’un à côté de l’autre et 
qui s’adressent l’un à l’autre. 

 اھنإ !ءاشع زیھجتل ءاشع :لاوب
  ؟كلذك سیلأ ،روملأا مخضت
 
 اھنأ فرعت تنأ ...ً.انسح :لیماك
 يسفنلا قارتحلاا ةمزلاتم نم يناعت

burnout  
 
 لجأ نم قارتحلاا نأ ودبی !معن:لاوب
 ةیأ ىلع !مظعلأا اھفغش وھ نیرخلآا

  ؟ھتفرعم يّلع دیدج نم لھ ،لاح
 لئاسرلا عمست ملأ ؟اذام:لیماك
 ؟ةیتوصلا
 ..ممممھ :لاوب
 

Paul: A dinner to organise a 
dinner, she fell for it, didn’t she? 
Camille: Well... you know she 
has a passion for burnout 
 
Paul: Yeah it seems to be his big 
hobby. So is there anything I 
should know? 
 
Camille: What, you haven’t 
listened to her vocal notes? 
 
Paul: Hm.. 
 
Camille: Yeah, I know there are a 
lot of them, I can’t sum them all 
up for you anyway. 

Paul : Un dîner pour organiser un 
dîner, elle a craqué non ? 
 
Camille : Bah... tu sais elle a une 
passion pour le burnout 
 
Paul : Ouais ça a l’air d’être son 
gros hobby. Du coup y’a des 
choses que je dois savoir ? 
 
Camille : Quoi tu n’as pas écouté 
ses notes vocales ? 
 
Paul : Hm.. 
 



 كانھ نأ فرعأ ً،انسح :لیماك
 صیخلت عیطتسأ لا نكل اھنم ریثكلا
 .كل ءيش لك
 
 عمتسأس !يبضغتلا !انسح :لاوب
 ً.اعیرس اھیلإ
 انسفنأ قرحنس .ھھھھھھ :لیماك
 ًایلاع توصلا عفرت لا طقف .انسفنأب
 

Paul: It’s okay, don’t get upset. I 
listen to them quickly. 
 
Camille: Haha, we’re going to get 
burnt, don’t turn it up too much. 

Camille : Ouais je sais y’en a 
beaucoup, je peux pas tout te 
résumer quand même. 
 
Paul : C’est bon t’énerve pas. Je 
les écoute vite fait. 
 
Camille : Haha, on va se faire 
griller, monte pas trop le son 
quand-même. 

 ولت ادحاو ةیتوصلا تلایجستلا عباتتت
 عامتسلاا يف لاوب عرشیو رخلآا
 موقیو ةیاھنلل اھلمكتسی نأ نود اھیلإ
 نع ردصیو اھفیقوتو اھعیرستب
 .لئاسرلا ةیاھن توص قیبطتلا
  
 نوكت نأ انھ صوصنلل نكمی
 كلذل تاحرتقم لاإ يھ امف ةریصق
 ةلخادتمو ةعباتتم لئاسرلاف ءزجلا
 ةعطقتمو

Succession of sound bites. Paul 
starts the voice notes without 
listening to them all the way 
through. He can speed them up, 
interrupt them, and you can also 
hear the sounds of the application 
at the end of the voice notes. 
 
The texts here can be shortened, 
they are suggestions for this very 
rhythmic, mixed and interrupted 
passage. 

Succession de pastilles sonores. 
Paul lance les notes vocales sans 
les écoutes jusqu’au bout. Il peut 
les passer en accéléré, les 
interrompre, on entend aussi les 
bruits de l’application à la fin des 
notes vocales. 
 
Les textes ici peuvent être 
raccourci, ils sont des suggestions 
pour ce passage très rythmé, mixé 
et interrompu. 

 نآ نم 1# ةیتوصلا ةلاسرلا
 كب صاخلا ویدیفلا( :يفوص

 فیك ً!اعیمج ریخلا حابص" )نیلانوأ
 لفتحی ،ماعلا اذھ !!!معلا دلاوأ مكلاح
 نیتسلا امھجاوز دیعب انتدجو اندج
 ...مھم ثدحلا اذھ نأً اعیمج فرعنو
 میظنتل ءارلآا عمجن ،دیع لك لثمو
 نوكأس يننإ لقنلف ،اااھأ .مویلا اذھ
 ةیھیجوتلا ةنجلل ركفملا سأرلا
 رثكأ نوكلأو .ھھھھھھھھ عورشملل

 لوح نیرضاحلا لك ءاضرلإ ،ةیدج
 ضعبلا انضعب دعاسنلو ءاشعلا اذھ
 ةماقلإ عستی ناكم داجیإو میظنتلا يف
 يدج يأ نیجوزو لافطأ ةثلاث
 دیدجلا لیجلاو دافحأ ةینامثو يتدجو
 دلاوأ نم نانثا ھیلإ مضنا يذلا
  "...مھرامعأ فلاتخا عم دافحلأا

Voice note #1: Anne Sophie: 
(your online video influencer) 
“Hello everyone! Hi cousins!!! 
This year Grandma and Grandpa 
will be celebrating their 60th 
wedding anniversary and we all 
know it’s a big deal... As with 
every party, we’re gathering 
everyone’s opinions for the 
organization. AHA, let’s say I’m 
the head of your little steering 
committee AHAHA. More 
seriously, to satisfy everyone 
around this meal and also to help 
each other with the preparation, to 
find places to accommodate the 3 
children and spouses of Pépé and 
Mémé, 8 grandchildren and also 

Note vocale #1 : Anne Sophie : 
(ton influenceuse vidéo en ligne ) 
« Bonjour à tous ! Salut les 
cousins !!! Cette  année Papi et 
Mamie fêteront leur 60 ans de 
mariage eeet on sait tous que c’est 
un événement  important... 
Comme pour chaque fête, nous 
réunissons les avis de tous pour 
l’organisation. AHA,  disons que 
je serais la tête pensante de votre 
petit comité de pilotage AHAHA. 
Plus sérieusement, pour satisfaire 
tout le monde autour de ce repas et 
aussi s’entraider pour la 
préparation, trouver les lieux où 
héberger les 3 enfants et époux de 
Pépé et Mémé, 8 petits enfants et 



 the new generation of 2 great 
grandchildren 
of all ages..."  

aussi la nouvelle génération des 2 
arrières petits-enfants tous âges 
confondus... » 

 :ةراس نم 2# ةیتوصلا ةلاسرلا
 ً،اعیمج مكیلع ملاسلا ھھھھھھھھ"
 هذھً ادج ةمیظع !وسنآ اركش
ً اذإ يتمھم نوكتس .ةعومجملا
 نلآا يتخأ لوقت امك ھنلأ ،ةیبرم
 كلذك عیطتسأ .لافطأ كانھ نوكیس
 دعب ماعطلا زیھجت يف دعاسأ نأ
  ".مكئاقلل قوتأ !اذ نحن اھ .رھظلا

Voice note #2: Sarah: "ahahaha 
Hi everyone, thanks AnneSo! 
This group is great. So my 
mission will be baby sitter, 
because as my sister said now 
there are little ones. I can also 
help if I need to prepare food in 
the afternoon. That’s it! I can’t 
wait to see you again. 

Note vocale #2 : Sarah : « 
ahahaha Salut à tous, merci 
AnneSo ! Trop bien ce groupe. 
Alors ma mission sera baby sitter, 
car comme l’a dit ma sœur 
maintenant il y a des tout petits. Je 
peux aussi aider s' il faut préparer 
à manger dans l’après-midi. Voilà 
! J’ai hâte de vous retrouver. » 

 :رییب نم 3# ةیتوصلا ةلاسرلا
 فیك ،ةكعكلا ينباو انأ رضحنس"
 ".؟اھنولضفت
 

Vocal note #3: Peter: “My son 
and I will take care of the cake, so 
what kind of cake do you want? 

Note vocale #3: Pierre : « Avec 
mon fils on s’occupe du gâteau 
alors, vous voulez quoi comme 
gâteau ?.» 

 :لیماك نم 4# ةیتوصلا ةلاسرلا
 يف ةدوجوم عبطلاب نوكأس !!ً!لاھأ"
 ءانثتساب ناكً ایأ ھنوددحت يذلا مویلا

 لاح لك ىلعو سرام 13 ةلطع
  "وسنآ ىلع دیعاوملا ضعب تحرتقا

Voice note #4 Camille: « Hello!!! 
I’ll obviously be there on the day, 
unless you put on the weekend of 
March 13th. I had already given 
the dates to Anne-So anyway. 

Note vocale #4 Camille : « Hello 
!!! Je serai évidemment là le jour 
J, sauf si vous mettez sur le week-
end du 13 Mars. Bon de toute 
façon j’avais déjà donné les dates 
à Anne-So » 

 :رییب نم 5# ةیتوصلا ةلاسرلا
 ".ةكعكلا عون دحأ حرتقی مل .ملاس"
 

Voice note #5: Peter:"Hello. 
Nobody told us what we were 
doing for cake.” 

Note vocale #5 : Pierre : « 
Coucou. Personne ne nous a dit ce 
qu’on faisait comme gâteau. » 

 :لیماك نم 6# ةیتوصلا ةلاسرلا
 ةیتابنلا ةیلاكشإ ىلإ دوعأسً انسح"
 نوكیس ثیحً امامت ةقفتم يننإ لوقأو
 درابلا محللا لادبتسا عئارلا نم
 محللا بحأ مل انأف ،زینویاملا حئارشب

   "...ةلفط تنك ذنمً امومع

Vocal note #6: Camille: “Well, I 
come back to the vegetarian 
debate, I must say that I agree, it 
would be nice to change the cold 
roast with mayo. I already didn’t 
like it as a child...” 

Note vocale #6 : Camille : « Bon 
je reviens sur le débat végétarien, 
je dois dire que je suis d’accord, 
ce  serait bien de changer du rôti 
froid en tranche avec la mayo. 
Déjà j’aimais pas ça enfant... » 

 :ةراس نم 7# ةیتوصلا ةلاسرلا
 ولً لایلق ددجن نأ ةنسح ةركف ،معن"
 درابلا محللا بحی لا ضعبلا نأ
 دیلاقتلا ضعب ىلع ظفاحن نأ نكمیف
 ...يتلا يھ وسنآ نأ امبو
 

Vocal note #7: Sarah: “Yes, it’s a 
good idea to change a bit but if 
some people like roast beef, we 
can still keep the traditions a bit 
and as Anneso is the one who ... 

Note vocale #7 : Sarah : « Oui 
c’est une bonne idée de changer 
un peu mais bon si y’en a qui 
aiment le rôti on peut quand même 
garder un peu les traditions et 
comme c’est Anneso qui ... 



 ةراس نم 8# ةیتوصلا ةلاسرلا
 رصتقی رایتخلاا نأ لاح يف" :كلذك
 ول ينمتأ ،موحللا نم دحاو عون ىلع
 ".طبلا لكأن

Vocal note #8: Sarah again: 
“Besides, if we have to choose 
only one meat, I’d rather be 
served a duck.” 

Note vocale #8 : Sarah encore : 
« D’ailleurs si on doit ne choisir 
qu’une viande je préférerai qu’on 
serve un canard. » 

 :رییب نم 9# ةیتوصلا ةلاسرلا
 نلأ جاتحأ طقف انأ .ةدیج ةركف"
 يتلا ةكعكلا عون ام يل اولوقت
 "؟اھنولضفت

Vocal note #9: Peter: “That’s a 
good idea. I just need to be told: 
which cake do you want?” 

Note vocale #9 : Pierre : « C’est 
une bonne idée ça. J’ai juste 
besoin qu’on me dise : quel gâteau 
vous voulez ? 

 ةلدانلا /لدانلاو معطملا ءاضوض
 تابلطلا ذخأی
 

Noise of a restaurant, a waiter 
takes orders. 

Bruit de restaurant, un.e 
serveur.euse prend les 
commandes. 

 ؟يدیس ای تنأو :ةلدانلا/لدانلا
 
 يتابن ماعط فنص كدنع لھ :لاوب
 ؟ماعطلا ةمئاق يف
 
 دجویو نافنص كانھ :ةلدانلا/لدانلا
 ً.اضیأ كامسأ
 
 يھف ةثج كانھ تناك نإً انسح :لاوب
 ،يلكوربلاب ةنوركملا ...ةیتابن تسیل
 ؟نوتیزلا تیزب اھنوھطت لھ
 
 نأ دوأ تنك ...مممما :ةلدانلا/لدانلا
 ..معنب درأ
 
 نیدوت امبً امتھمً اقح تسل انأ :لاوب
 لوانت يل حصی لاف يتابن انأ ...ھلوق
 .يناویح ردصم نم ءيش يأ
 
 لجسأ نأ لبق دكأتأس :ةلدانلا/لدانلا
 .بلطلا
 
 يفتكأس ،احاتم يبلط نكی مل ول :لاوب
 .ةیلقملا سطاطبلا نم قبطب
 

A waiter: and for you, sir? 
 
Paul: There are no vegan dishes 
on the menu? 
 
Waiter: There are two vegetarian 
dishes and fish too. 
 
Paul: well, if there’s a carcass, 
it’s not vegetarian ... your 
asparagus pasta is cooked in olive 
oil, right? 
 
A waiter : uhhhh, I want to say 
yes. 
 
Paul: so, I don’t really care what 
you want to say... I’m vegan so I 
don’t want anything that comes 
from an animal source. 
 
A waiter : yes, I’ll check before I 
launch the order. 
 
Paul: If not, then get me a plate of 
chips... 
 

Un.e serveur.euse : et pour vous 
monsieur ? 
 
Paul : Il n’y a pas de plat végane 
sur la carte ? 
 
Un.e serveur.euse : Il y a deux 
plats végétariens et du poisson 
aussi. 
 
Paul : bon déjà si il y a une 
carcasse c’est que ce n’est pas 
végétarien ... vos pâtes aux 
asperges elles sont bien cuisinées 
à l’huile d’olive ? 
 
Un.e serveur.euse : euhhhh, j’ai 
envie de vous dire que oui. 
 
Paul : alors, je m’en fiche un peu 
de ce que vous avez envie de 
dire... je suis vegan donc il ne faut 
rien  qui vienne d’une origine 
animale. 
 
Un.e serveur.euse : oui, je 
vérifierai bien avant de lancer la 
commande. 



 رخلآا فرطلا نم( يفوص نآ
 انجعزتً اضیأ تنأ نذإ :)ةلواطلل
 كلتل لاح دجن نل !موحللا ةلأسمب
 ةلضعملا
 
 سیل :)يفوص نآ عطاقی( :اكول
 كلذك انأو يتجوز نكلو هدحو
 نم تائملا اھدنع انیلادجام .نایتابن
 .ةینانویلا لكلأا تافصو

Anne-Sophie (from the other end 
of the table): So you’re bothering 
us with the meat too, we’re not 
going to get away with it. 
 
Luca ( interrupts Anne-Sophie ) : 
no it’s also my wife and I who are 
vegetarian. Magdalena has a 
hundred Greek recipes... 

Paul : sinon bah mettez-moi une 
assiette de frites... 
 
Anne-Sophie ( de l’autre bout de la 
table ): Alors toi aussi tu nous 
embêtes avec la viande, on ne va 
pas s’en sortir. 
 
Luca ( interrompt Anne-Sophie ) : 
non c’est aussi ma femme et moi 
qui sommes végétarien. 
Magdalena  a une centaine de 
recettes grecques ... 

 نم ىرخأ ةرم نوفوركیملا برتقی
 .ناثدحتی امھو الاوبو لیماك
 

The listening point is again on the 
discussion between Camille and 
Paul. 

Le point d’écoute est à nouveau 
sur la discussion entre Camille et 
Paul. 

 نكلو :)ضفخنم توصب( الاوب
 نأ تعمس !؟ًادج ةلیوط تلایجستلا

  .ناوث عبس اھتدم معلا لئاسر
 
 وھ ھتفرعم ىلإ جاتحت ام لك :لیماك
 يذلا خیراتلا نأو عیمجلا تعد اھنأ

 كدلاول ىتحو عیمجلل بسانم ھتددح
 نونوكیس عیمجلا نلأ ھتراتخاو
 .نیحاتم

Paul: ( softly ) But your thing is 
really long?! I’ve heard that 
uncle’s messages are 7 seconds 
long. 
 
Camille: What you need to know 
is that she wanted to invite 
everyone, and that the date that 
was decided is the one when your 
father is also available because 
it’s the one when everyone is 
available. 

Paul : ( doucement ) Mais c’est 
super long votre truc ?! J’ai écouté 
que les messages de tonton durent 
7 secondes. 
 
Camille : Ce qu’il faut que tu 
saches c’est qu’elle a tenu à inviter 
tout le monde, et que la date qui a 
été  décidée est celle où ton père 
aussi est disponible parce que 
c’est celle où tout le monde est 
disponible. 

 لیماكو ىرخأ ةرم ھتوص عفری اكول
 يتأیو ملاكلا نع نافقوتی الاوبو
 .ةلواطلا زكرم نم توصلا ردصم
 

Luca raises his voice again and 
Camille and Paul stop talking. 
The clew returns to the centre of 
the table. 

Luca lève à nouveau le ton et 
Camille et Paul cessent de parler. 
Le point d’écoute revient au centre 
de la table. 

 تقو ذنم نایتابن لاوبو انأ :اكول
 نم نوكیسو كلذك يتجوزو لیوط
 میدقتب انرودب موقن نأ بسانملا
 نحنف ةلئاعلل انبسانت يتلا تابجولا
  .اذھ عمً امئاد ملقأتن

Luca: Paul and I have been 
vegetarians for a long time. My 
wife is also vegetarian. It would 
be nice if it were our turn to 
introduce the family to our meals. 
We always adapt in one direction. 
 

Luca : ça fait longtemps que Paul 
et moi sommes végétariens. Ma 
femme l’est aussi d’ailleurs. Ce 
serait bien que ce soit à notre tour 
de faire découvrir à la famille nos 
repas. On s’adapte toujours dans 
un seul sens. 



 متیس اذھ نكلو عبطلاب :يفوص نآ
 امك اھرومأ ربدتت سانلاف ھبیترت
 !ملعت
 
 مایقلا اننكمی ،يفوص نآ :انیلادجام
 .كلذل ططخ انیدل .تاورتشملاب
 
 نكلو لیمج ءيش اذھ :يفوص نآ
 لب ينقلقت يتلا تاورتشملا تسیل
 نم كانھو عیمجلا ةاعارم بجی
 .فزاجأ نل انأو محللا نودیری
 
 ةمئاق مظنن نأ نكمملا نم :لیماك
 ؟ةیتابن
 
 انك ام سیل اذھ ،يعمسا :انیلادجام
 لضفلأا نم ناك .اننھذ يف هروصتن
 تاھكنلا يف تافلاتخلاا نوكت نأ
  ...عضولا وھ كلذك ..ً.انسح نكلو
 
 لا اننأ لوقعملا نم سیل :اكول
 .فانصلأا يف عیونتلا عیطتسن
 
 ؟نمل جاجدلا رجرب :ةلدانلا/لدانلا

Anne-Sophie : Yes, but that’s 
something that can be organised. 
People get organised, you know! 
 
Magdalena: Anne-Sophie, we 
can do the shopping. We have 
plans. 
 
Anne-Sophie: That’s nice, but it’s 
not just the shopping that worries 
me. You need something for 
everyone and there are those who 
will always want meat. I don’t 
take the risk. 
 
Camille: Maybe we can do a 
vegetarian stand? 
 
Magdalena: Look, it’s not exactly 
what we had in mind. It will be 
daring to mix the flavours but... 
Yes, it’s always that. 
 
Luca: It’s incredible that we can’t 
vary the menus a bit. 
 
Le.a Serveur.euse : The chicken 
burger is where ? 

Anne-Sophie : Oui mais ça, ça 
s’organise. Les gens s’organisent 
tu sais ! 
 
Magdalena : Anne-Sophie, on 
pourra faire les courses. On a 
prévu. 
 
Anne-Sophie : C’est gentil mais ça 
n’est pas seulement les courses qui 
m’inquiètent. Il en faut pour tout 
le monde et il y a ceux qui 
voudront toujours de la viande. 
Moi je ne prends pas le risque. 
 
Camille : On peut peut-être faire 
un stand végétarien ? 
 
Magdalena : Ecoute, ça ne 
correspond pas exactement à ce 
qu’on avait en tête. Ce sera osé de 
mélanger  les saveurs mais bon... 
Oui, c’est toujours ça. 
 
Luca : c’est quand même 
incroyable qu’on ne puisse pas 
faire varier un peu les menus. 
 
Le.a Serveur.euse : Les burger au 
poulet c’est par où ? 

 تابلطلا عضوو ةكرحلا نم قئاقد
   ةلواطلا ىلع

A few moments of hesitation, the 
dishes are placed on the table. 

Quelques instants de flottements, 
les plats sont déposés sur la table. 

 :)ءاوجلأا ةیفصتل ةلواحم يف( ةراس
 .عیمجلل ءافشلاو ءانھلاب
 
 ؟محللا لكأن لا امدنع ىتح :اكول
 
 رخآ ئشل لقتننلفً انسح :يفوص نآ
 لیماك ؟نیوعدملا لبقتسی نم ؟نلآا

Sarah (trying to change the 
mood): So enjoy your meal, 
everyone. 
 
Luca: Even when you don’t eat 
meat? 
 

Sarah (tente de changer 
l’ambiance) : Alors bon appétit à 
tous. 
 
Luca : Même quand on ne mange 
pas de viande ? 
 



 قیرف يف امتسل امكنأ امب الاوبو
 نظأ ،خبطملا قیرف لاو تاورتشملا
 .ةمھملا كلتب مایقلا ناعیطتست امكنأ
  
 ...لا ااا :لاوب
 
 نأ لضفلأا نم نوكیس :لیماك
 .ةیتابنلا تابجولا يف لاوب دعاسی
 
 لاأ امتررق دقل ،عقاولا يف :يفوص نآ
  ؟امكنم بلطُی ءيش يأ لاعفت
 
 يف يعضت لاأ تِررق تِنأ :لاوب
 .كِنم ھبلطن ام رابتعلاا
 
 ةفاضإ ىلعً اوت تقفاو :يفوص نآ
  .ةیتابن ةمئاق
 
 يدلاو ةوعد نع ثدحتأ انأ :لاوب
 لا ةلطع لضفأ يننأ تحضوأ يتلا
 .احاتم اھیف وھ نوكی
 

 بسانی يذلا خیراتلا انرتخا :ةراس
 .يقطنم رمأ وھو عیمجلا
 
 .كِل ةبسنلاب يقطنم :لاوب
 
 مل ول ھل لوقنس انك اذام :يفوص نآ
 ؟ئجملا عطتسی
 
 قوفت سانلا طسو ھتافرصت نأ :لاوب
 يلوقت نأ نكمملا نم ناكو لامتحلاا
 لا ھنأ نمً اعرذ نیقیضت كنإ ھل
 ھكرتی عیمجلا نأ نموً ادبأ دعاسی
 ةئیس ةقیرطب ملكتیو تاقامح بكتریل
 صخلأابو ءاسنلا عمو نیرخلآا عم
 نلعلا يف ھئانبأ ىلإ ئسی ھنأ نم

Anne-Sophie : OK, let’s move on 
now. Who will welcome the 
guests? Camille and Paul, as you 
won’t be  in the race team or the 
kitchen team, I thought you could 
do it? 
 
Paul : No... 
 
Camille: It would be better if Paul 
stayed to help with the vegetarian 
cooking. 
 
Anne-Sophie: So you decided not 
to do anything as you were asked? 
 
Paul: you have decided not to 
take into account what is asked of 
you. 
 
Anne-Sophie : I just said ok for 
the veg option. 
 
Paul: I’m talking about inviting 
my father when I’ve expressed 
my preference for a weekend 
when he’s not available. 
 
Sarah: We took the date when 
everyone is available, which is 
logical. 
 
Paul: logical for you. 
 
Anne-Sophie : What would we 
have said to him if he couldn’t 
come? 
 
Paul: That his behaviour in the 
group is out of line. You would 

Anne-Sophie : Bon ça va on passe 
à autre chose maintenant ? Qui fait 
l’accueil des invités ? Camille et 
Paul comme vous ne serez ni dans 
l’équipe course, ni dans l’équipe 
cuisine, je me disais que vous 
pouvez le faire ? 
 
Paul : Bah non... 
 
Camille : Ce serait mieux que Paul 
reste aider pour la cuisine 
végétarienne. 
 
Anne-Sophie : En fait vous avez 
décidé de ne rien faire comme on 
vous demande ? 
 
Paul : tu as décidé de ne pas 
prendre en compte ce qu’on te 
demande. 
 
Anne-Sophie : Je viens de dire ok 
pour l’option végé. 
Paul : Je parle d’inviter mon père 
alors que j’ai exprimé ma 
préférence pour un week end ou il 
ne serait pas dispo. 
 
Sarah : On a pris la date ou tout le 
monde est dispo c’est logique. 
 
Paul : logique pour toi. 
 
Anne-Sophie : On lui aurait dit 
quoi s' il n’avait pas pu venir ? 
 
Paul : Que son comportement en 
groupe dépasse les limites. Tu lui 
aurais dit que tu en as marre qu’il 



 ذنم هانحماس اننإ ھل يلوقت نأ كنكمیو
 عیمجلا نإوً لاثم لیوط تقو
ً ایبلسً اوج رشنی ھنكلوً امئاد ھنورذعی
 انیلع صغنی يذلا معلا نأوً انوحشم
 .يضاملا نم ماعلا اذھ نوكیس انتایح
 يعنصتت لافً ادیج ھنیفرعت تِنأ
 !ملكتأ امع نیفرعت تِنأ لھجلا
 

 فقاوم ركذتأ .حیحص اذھ :ةراس
 ةدش نم اھیف ھنم بعترأ تنك

  .كیف ھخارص
 
 ؟دعب اذاموً انسح هاا :يفوص نآ

 ھلك كلذ نأ وھ ھلوق دیرأ ام ً،اماتخ
 ىلع رقتسنس .ةلوفطلا مایأ نم ناك
 خیراتلا وھو سرام 21 موی
 انزجح دقلو تاوعدلا ىلع عوبطملا
 اندج جاوز ىركذ لفح .ةعاقلا
 2020 سرام 21 يف متیس انتدجو
 اذھ لك لاو ءيش لك ریغن نلو
 دحأ عنمن نل اننأً اصوصخو .ءارھلا
 سیل لفحلا اذھ .روضحلا نم مھئانبأ

  ؟لاح ةیأ ىلعً ایداع
 
 ؟لافتحلاا لاوط انأ لعفأ اذامو :لاوب
  
 كدوجوب دعسیس عیمجلا :يفوص نآ
 امكدحو نانثلاا امتنأ انوكت نلو
 كتعقوق نم جرخت نأ كیلعف
 مھرومأ نوربدتی سانلاف ةریغصلا
 لصلأا يف لفحلاف لاحلا يھ اذكھو
 امنیب 17 موی يف ماقی نأ يغبنی ناك
 سرام 21 موی يف نحن ھمیقنس

 ھیلع قفتملا خیراتلا وھ اذھو 2020
 عم ثدحی امو عضولا وھ اذكھو
 دحأ دیب سیل ةایحلا يھ امنإ كدلاو
 كانھ تلائاعلا لك يفف ءيش

have told him that you’re sick of 
him  never helping out. Sick of 
everyone letting him do anything, 
he talks badly to people, he talks 
badly to women and above all he 
humiliates his sons in public. You 
can tell him that he has been 
tolerated for  too long, for 
example. That everyone always 
excuses him, but that he creates a 
bad atmosphere and that  the 
derogatory uncle at the end of the 
table this year is a thing of the 
past. I mean, you know what he’s 
like, don’t pretend you don’t 
know what I’m talking about. 
 
Sarah: I do have memories of 
being scared of him because he 
yells at you so much. 
 
Anne-Sophie : Yes, ok, and what 
now? I mean it was in childhood. 
We’re going to stay on March 
21st.  It’s on the invitations and 
we’ve booked the hall. Grandma 
and Grandpa’s wedding 
anniversary is  March 21, 2020 
and we’re not going to change it 
for anything. Especially not to 
stop one of their  children from 
coming. It’s not just any party, is 
it? 
 
Paul: And what am I doing all 
day? 
 
Anne-Sophie: Everyone will be 
very happy that you are there. It’s 
not just you two, you have to get 

ne donne jamais de coup de main. 
Marre que tout le monde le laisse 
faire n’importe quoi, il parle mal 
aux gens, il parle mal aux femmes 
et surtout il humilie ses fils en 
public. Tu pourras lui dire qu’on le 
tolère  depuis trop longtemps, par 
exemple. Que tout le monde 
l’excuse toujours mais qu’il fout 
une sale ambiance et que le tonton 
désobligeant au bout de la table 
cette année on s’en passe. Enfin tu 
sais bien comment il est, fais pas 
genre tu ne sais pas de quoi je 
parle. 
 
Sarah : C’est vrai j’ai des 
souvenirs où j’ai peur de lui 
tellement il te crie dessus. 
 
Anne-Sophie : Oui ok, et quoi 
maintenant ? Enfin je veux dire 
c’était dans l’enfance quoi. On va 
rester sur le 21 Mars. C’est sur les 
invitations et on a réservé la salle. 
L’anniversaire de mariage de Papi 
et Mamie c’est le 21 Mars 2020 et 
on ne va pas changer pour tout et 
n’importe quoi. Surtout pas pour 
empêcher un de leur enfant de 
venir. C’est pas n’importe quelle 
fête quand même ? 
 
Paul : Et je fais quoi toute la fête 
moi ? 
 
Anne-Sophie : Tout le monde sera 
très heureux que tu sois là. Il n’y 
aura pas que vous deux, il faut 
sortir de son petit nombril. Les 



 ریسی ملاعلاو عونلا كلذ نم تایاكح
 نأً ةقیقح ىرأ لا انأو ةقیرطلا كلتب

 كلذ ریغیو ثدحی نأ نكمیً ائیش
  .عقاولا
 

out  of your own little navel. 
People get organised. That’s how 
it is. The wedding anniversary is 
on March  17th so we’re 
celebrating on March 21st 2020. 
That’s the date, that’s the way it 
is. What happens with your father 
is life, there’s nothing you can do 
about it. In every family there are 
stories. That’s the way the world 
is, I don’t really see what would 
make it change. 

gens s’organisent. C’est comme 
ça. L’anniversaire de mariage est 
le 17 mars alors on fait la fête le 
21 Mars 2020. C’est la date, c'est 
comme ça. Ce qu’il se passe avec 
ton père,  c’est la vie, on y peut 
rien. Dans toutes les familles il y a 
des histoires. Le monde est ainsi 
fait, je ne vois pas très bien ce qui 
le ferait changer. 

 


